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1.  Sikkerhedsanvisninger

Advarsel
Dette apparat er kun beregnet til indendørs brug i private hjem. Producenten 
fraråder anden brug, da det kan forårsage brand, elektrisk stød eller anden 
personskade eller skade.

Advarsler Må ikke betjenes  
med våde hænder

Advarsel

Læs brugervejledningen før brug - se det tilsvarende afsnit  
i denne brugsanvisning.

Genbrug uønskede materialer i stedet for at bortskaffe dem. 
Alle apparater og emballage skal sorteres og afleveres til en 
lokal genbrugsstation og behandles på en miljøvenlig måde.

Produktet overholder gældende EU-direktiver og andre 
bestemmelser.
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Under brug

Sluk for 
strømmen 
og træk 
strømledningen 
ud, før enheden 
flyttes.

Hæld ikke vand 
i apparatet, da 
det kan medføre 
funktionsfejl.

Børn skal 
overvåges for 
at sikre, at de 
ikke leger med 
apparatet.

Apparatet må 
ikke væltes 
eller udsættes 
for slag eller 
stød, da det 
kan medføre 
funktionsfejl.

Apparatet må 
ikke tildækkes, 
når det er i brug.

Undgå at placere 
hænderne på 
luftudtaget, da 
det kan medføre 
skader eller 
funktionsfejl. 

 
2. Oversigt over dele

Komponenter

1. Kabinet

2. Indikator

3. Fugtabsorberende huller

4. Opladningsindikatorlampe

5. Stik 1

2

4

3

5
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3.  Anvendelse 
Hvis enheden ikke skal bruges i en længere periode, foretages 
følgende: 

1. Oplad affugteren på en varmebestandig overflade (evt. en 
tallerken) i lodret stilling (kablet vender opad). Affugteren 
skal oplade i 15-20 timer før brug. Når emballagen åbnes, er 
indikatorens farve mørkegrøn.  

VIGTIGT!
Bemærk venligst, at affugteren bliver varm ved opladning. Placer den altid lodret 
med kablet vendt opad.

2. Affugteren er klar til brug, når indikatoren bliver orange (A) 

3. Indikatoren bliver mørkegrøn (B) efter nogle ganges brug, 
hvilket indikerer, at tørremiddelkrystallerne er fulde af fugt. 
Tilslut ledningen til affugteren, og sæt den i stikkontakten. 
Opladningslampen tændes, hvilket også indikerer, 
at affugteren frigiver den absorberede fugt. 

4. Indikatoren skifter tilbage til orange efter 15-20 timers 
opladning. Farveændringen indikerer, at al fugt er blevet 
frigivet, og at affugteren er klar til at blive brugt igen.  
Hvis indikatoren ikke bliver orange efter at være blevet 
opladet i 15-20 timer, skal du fortsætte opladningen i nogle 
få timer yderligere. 

5. Tag ledningen til affugteren ud. Opladningslampen slukker 
automatisk.  
 
God fornøjelse med din fremtidige affugtning. 

4.   Sikkerhedsadvarsel
• Fugtabsorberingshastigheden afhænger af omgivelserne, fugtigheden og årstiderne, 

hvilket også påvirker, hvor hurtigt indikatoren skifter farve. 

• Affugteren bliver varm ved opladning. Fjern venligst plast eller andre brændbare 
genstande i nærheden af affugteren for at øge luftcirkulationen og forhindre 
beskadigelse af andre produkter.

• Det er et normalt fænomen at se damp på indikatoren ved opladning. Vær forsigtig,  
når du berører den. 

A

B
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• Undgå at gennemvæde affugteren med vand for at undgå skader eller lækage. 

• Anbring ikke affugteren i nærheden af medicinske produkter

• Hold affugteren væk fra pejsen, et gaskomfur eller andre brændbare steder. 

• Hvis der opstår en driftsforstyrrelse (f.eks. brand osv.), skal du straks trække 
stikket ud. 

5. Opbevaring

 Hvis enheden ikke skal bruges i en længere periode, foretages følgende:

1. Tag stikket ud.

2. Sørg for, at enheden er i perfekt stand, så den er sikker at bruge igen efter en længere 
opbevaringsperiode.

3. Opbevar enheden i passende emballage. 

4. Opbevar enheden på et støvfrit sted og væk fra direkte sollys. Det anbefales at dække 
enheden med et stykke plast.

6. Fejlfinding
Kontrollér følgende, før teknisk support kontaktes.

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Kapaciteten for 
fjernelse af vand 
er for lav

Driftstiden er for kort Vær tålmodig, og vent

Omgivelsernes temperatur eller 
luftfugtighed er for lav

Det er normalt, at apparatet 
ikke affugter under disse 
forhold

Enheden virker, 
men reducerer den 
relative fugtighed 
utilstrækkeligt

Værelset er for stort
Vi anbefaler at bruge en 
affugter med større kapacitet

VIGTIGT!
Forsøg ikke at reparere affugteren selv, da det kan udgøre en risiko.
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7.  Tekniske specifikationer
Model Tim, Varenr. 2544

Anbefalet arbejdsområde, m2 5

Genopladningstid t 15-20

Kapacitet ml/d 250

Absorberende materiale Silicagel

Effekt (ved opladning) W 20

Strømforsyning V/Hz 100-240/50-60

Lydniveau dB(A) 0

Driftstemperatur °C 0 ~ 50 

Nettovægt g 780

Bruttovægt g 910

Ovennævnte tekniske data er kun til reference. Vi forbeholder os ret til at ændre dem 
uden varsel.

8.     Service 
Hvis du har spørgsmål eller har brug for mere information, er du velkommen til at ringe til 

Kundeservice på +45 6916 3200

Har du brug for service, eller er der tale om en garantireklamation, skal du oprette en sag 
direkte i vores supportsystem. Gå til SUPPORT på hjemmesiden.

9.  Garanti
Begrænset garanti

Vi garanterer, at alle dele er fri for fabrikationsfejl i materialer og udførelse i en periode 
på to år fra købsdatoen. Garantien dækker alene materiale- og fabrikationsfejl, der hindrer 
produktet i at kunne installeres eller fungere på normal vis. Defekte dele vil blive udskiftet 
eller udbedret. 

Garantien omfatter ikke transportskader, anden brug af produktet end den tiltænkte, 
skader forårsaget af forkert montage eller forkert brug, skader forårsaget af slag, stød 
eller andre fejl, skader som skyldes frostrevner eller uheld eller skader, der skyldes forkert 
opbevaring. 

Garantien bortfalder, hvis brugeren foretager produktændringer.

Garantien omfatter ikke produktafledte skader, skader på ejendom eller driftstab i øvrigt.

Producentens ansvar kan ikke overstige reparation eller udskiftning af defekte dele og 
omfatter ikke omkostninger til arbejdskraft for at fjerne og geninstallere den defekte del, 
transportomkostninger til og fra serviceværkstedet eller alle andre materialer,  
der er nødvendige for at foretage reparationen. 
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Denne garanti dækker ikke funktionssvigt eller -fejl som resultat af følgende:

• Hvis enheden ikke installeres, betjenes eller vedligeholdes i henhold til 
brugsanvisningen, der leveres sammen med enheden.

• Den håndværksmæssige udførelse af enhver installation af enheden.

• Misbrug, ændring, ulykke, brand, oversvømmelse, lynnedslag, gnavere, insekter, 
forsømmelighed eller uforudsete handlinger.

• Brug af ikke-fabriksautoriserede dele eller tilbehør i forbindelse med produktet.

Ansvarsbegrænsning

Dette er den eneste garanti, som producenten yder. Ingen er bemyndiget til at udstede 
andre garantier på vores vegne.

Denne garanti erstatter alle andre garantier, udtrykkelige eller underforståede, herunder, 
men ikke begrænset til enhver underforstået garanti af egnethed til et bestemt formål og 
salgbarhed. Vi fraskriver os udtrykkeligt ethvert ansvar for følgeskader, tilfældige skader, 
indirekte skader eller følgeskader som skyldes brud på de udtrykkelige eller underforståede 
garantier.

Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, der kan variere afhængigt af land.

Reklamation

Ved evt. reklamation skal gyldig købskvittering fremvises. Læs om, hvordan du foretager 
garantireklamation i afsnittet SERVICE.
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1.  Säkerhetsinstruktioner

Varning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk i privata hem. All annan använd-
ning rekommenderas inte av tillverkaren och kan orsaka brand, elektriska stötar eller 
andra personskador eller skador.

Varningar Våta händer är inte tillåtna Varning

Läs användarhandboken före användning och se motsvarande 
avsnitt i denna bruksanvisning.

Återvinn oönskade material istället för att kasta dem. Alla 
apparater och förpackningar måste sorteras och lämnas 
in till en lokal återvinningscentral och tas om hand på ett 
miljövänligt sätt.

Produkten uppfyller tillämpliga EU-direktiv och andra 
bestämmelser.
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Under användning

Stäng av 
strömmen 
och dra ur 
strömsladden 
innan du flyttar 
enheten.

För att undvika 
fel får vatten 
inte hällas i 
apparaten.

Barn bör 
övervakas så 
att de inte leker 
med apparaten.

För att undvika 
funktionsfel får 
apparaten inte 
vältas omkull 
eller utsättas för 
stötar.

Apparaten får 
inte täckas 
över när den 
används.

För att undvika 
skador eller 
funktionsfel får 
du inte placera 
händerna på 
luftutloppet. 

 
2. Lista över delarna

Komponenter

1. Höljet

2. Indikering

3. Fuktabsorberande hål

4. Laddningsindikeringsljus

5. Kontakt
1

2

4

3

5
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3.  Driftinstruktioner 
Om enheten inte ska användas på länge gör du följande: 

1. Ladda avfuktaren på en värmebeständig yta (eventuellt en 
tallrik) i vertikalt läge (kabeln är vänd uppåt). Avfuktaren ska 
laddas i 15–20 timmar före användning. När förpackningen 
öppnas är indikatorns färg mörkgrön. 

VIKTIGT!
Tänk på att avfuktaren kommer att bli varm medan den laddas. Den måste alltid stå 
upprätt medan den laddas med strömsladden pekande upp mot taket.

2. Avfuktaren är klar att användas när indikatorn blir orange 
(A) 

3. Indikatorn blir mörkgrön (B) efter någon tids användning, 
vilket innebär att torkmedelskristallerna är fulla av 
fukt. Anslut sladden till avfuktaren och anslut den till 
vägguttaget. Laddningslampan tänds vilket också betyder 
att avfuktaren avger den absorberade fukten. 

4. Indikatorn blir orange igen efter 15–20 timmars laddning. 
Denna färgväxling visar att all fukt har avgivits och att 
avfuktaren är redo att användas igen. Om indikatorn inte 
blir orange efter 15–20 timmars laddning fortsätter du 
ladda i några timmar till. 

5. Dra ur sladden till avfuktaren. Laddningslampan slocknar 
automatiskt.  
 
Mycket nöje med dina nya avfuktare. 

4.   Säkerhetsvarning
• Hur snabbt fukten absorberas beror på miljön, luftfuktigheten 

och årstiden, vilket också påverkar hur snabbt indikatorn byter 
färg. 

• Avfuktaren blir varm när den laddas. Ta bort plast och andra brännbara föremål som 
finns i närheten av avfuktaren för att förbättra luftkonvektionen och förhindra skador 
på andra produkter.

• Det är normalt att det bildas ånga på indikatorn under laddningen. Var försiktig när du 
rör vid den. 

A

B
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• Lägg aldrig avfuktaren i vatten för att undvika skador och läckage. 

• Placera inte avfuktaren i närheten av medicinska produkter

• Håll avfuktaren borta från eldstaden, gasspisar eller andra brandfarliga ställen. 

• Om något ovanligt inträffar (som att det börjar brinna t.ex.) måste sladden genast 
dras ur. 

5. Förvaring

 Om enheten inte kommer att användas på länge gör du följande:

1. Dra ur sladden till enheten.

2. Se till att enheten är i perfekt skick så att den är säker att använda igen efter en lång 
förvaringsperiod.

3. Förvara enheten i lämplig förpackning. 

4. Förvara enheten på en dammfri plats där direkt solljus inte når den. Vi rekommenderar 
att den täcks över med lite plast.

6. Felsökning
Kontrollera följande innan du kontaktar den tekniska supporten.

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Avfuktningskapaciteten 
är för låg

Apparaten körs för kort tid Ha tålamod och vänta

Omgivningstemperaturen 
eller luftfuktigheten är för låg

Det är normalt att enheten 
inte avfuktar under dessa 
förhållanden

Enheten fungerar, 
men sänker inte den 
relativa luftfuktigheten 
tillräckligt mycket

Rummet är för stort
Vi rekommenderar att du 
använder en avfuktare med 
högre kapacitet

VIKTIGT!
För att undvika risker ska du inte försöka reparera avfuktaren själv.
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7.  Tekniska specifikationer
Modell Tim, artikel-nr. 2544

Rekommenderat arbetsområde, m2 5

Laddningstid i timmar 15–20

Kapacitet ml/dag 250

Absorberande material Silikagel

Effekt (under laddning) i W 20

Strömförsörjning V/Hz 100–240/50–60

Bullernivå dB(A) 0

Drifttemperatur °C 0 ~ 50 

Nettovikt i g 780

Bruttovikt i g 910

Ovanstående tekniska data är endast för referens. Vi förbehåller oss rätten att ändra dem 
utan förvarning.

8.     Kundtjänst 
Om du har några frågor eller behöver mer information, är du välkommen att ringa vår 

kundtjänst på tel. +45 6916 3200

Om du behöver service eller vill göra ett garantianspråk måste du skapa ett ärende  
direkt i vårt supportsystem. Gå till hemsidan under SUPPORT.

9.  Garanti
Begränsad garanti

Vi garanterar att alla delar är fria från defekter i material och utförande under en period 
av två år från inköpsdatumet. Garantin täcker endast material- eller tillverkningsfel som 
förhindrar att produkten kan installeras eller användas på ett normalt sätt. Defekta delar 
kommer att bytas ut eller lagas. 

Garantin täcker inte transportskador, annan användning än vad som är avsett, skador  
som orsakats av felaktig montering eller felaktig användning, skador som orsakats av 
stötar eller annat fel, skador orsakade av frostsprickor eller av felaktig förvaring. 

Garantin blir ogiltig om användaren modifierar produkten.

Garantin omfattar inte produktrelaterade skador, egendomsskador eller generell 
driftförlust.

Tillverkarens ansvar får inte överstiga reparation eller utbyte av defekta delar och 
inkluderar inte arbetskostnader för att ta bort och installera om den defekta delen, 
transportkostnader till och från Servicecentret, och allt annat material som behövs för  
att utföra reparationen. 
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Denna garanti täcker inte felfunktioner eller fel på grund av följande:

• Om enheten inte installeras, drivs eller underhålls i enlighet med bruksanvisningen som 
medföljer enheten .

• En felaktigt utförd installation av enheten.

• Felanvändning, modifiering, olycka, brand, översvämning, blixtnedslag, gnagare, insekter, 
vårdslöshet eller oförutsedda händelser.

• Användning av ej fabriksauktoriserade delar eller tillbehör i samband med produkten.

Ansvarsbegränsning

Detta är den enda garanti som tillhandahålls av tillverkaren. Ingen har rätt att ge några 
andra garantier för vår räkning.

Denna garanti gäller i stället för alla andra garantier, uttryckliga eller underförstådda, inklusive 
men inte begränsat till underförstådda garantier för lämplighet för ett visst ändamål och 
säljbarhet. Vi frånsäger oss uttryckligen allt ansvar för följdskador, oförutsedda skador, 
indirekta skador eller följdskador till följd av brott mot de uttryckliga eller underförstådda 
garantierna.

Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter vilka kan variera mellan olika länder.

Reklamationer

I händelse av garantianspråk måste ett giltigt inköpskvitto uppvisas. Läs om att göra 
garantianspråk i avsnittet SERVICE.
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1.  Turvallisuusohjeet

Varoitus
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain yksityisasuntojen sisätiloissa. 
Valmistaja ei suosittele mitään muuta käyttöä, sillä se voi aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun tai muita henkilövahinkoja tai vaurioita.

Varoitukset Käyttö märin käsin  
on kielletty

Varoitus

Lue käyttöohjeet ennen käyttöä, katso näiden käyttöohjeiden 
vastaava osa.

Kierrätä ei-toivotut materiaalit niiden hävittämisen sijaan. 
Kaikki laitteet ja pakkaukset on lajiteltava, toimitettava 
alueelliseen kierrätyskeskukseen ja käsiteltävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Tuote on sovellettavien EU-direktiivien ja muiden määräysten 
mukainen.
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Käytön aikana

Sammuta virta ja 
irrota virtajohto 
pistorasiasta 
ennen 
siirtämistä.

Älä kaada vettä 
laitteeseen, 
sillä se saattaa 
aiheuttaa 
toimintahäiriöitä.

Lapsia tulee 
valvoa sen 
varmistamiseksi, 
etteivät he leiki 
laitteen kanssa.

Laitteistoa ei 
saa kaataa tai 
altistaa iskuille 
tai tärähdyksille 
toimintahäiriöi-
den välttämi-
seksi.

Laitetta ei saa 
peittää käytön 
aikana.

Älä aseta käsiäsi 
ilmanpoistoau-
kolle vaurioiden 
tai toimintahäi-
riöiden välttämi-
seksi. 

 
2. Osaluettelo

Komponentit

1. Runko

2. Ilmaisinvalo

3. Kosteutta imevät aukot

4. Lataus ilmaisinvalo

5. Tulppa 1

2

4

3

5
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3.  Käyttö 
Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, toimi seuraavasti: 

1. Lataa ilmankuivaaja kuumuutta kestävälle pinnalle 
(mahdollisesti levylle) pystyasentoon (kaapeli on ylöspäin). 
Ilmankuivaimen tulee latautua 15-20 tuntia ennen käyttöä. 
Kun pakkaus avataan, ilmaisimen väri on tummanvihreä.  

TÄRKEÄÄ!
Huomaa, että ilmankuivain lämpenee latautuessaan. Aseta se aina pystyasentoon 
siten, että virtajohto osoittaa ylöspäin.

2. Ilmankuivain on käyttövalmis, kun ilmaisinvalo muuttuu 
oranssiksi (A) 

3. Kun laitetta on käytetty jonkin aikaa, ilmaisinvalo muuttuu 
tummanvihreäksi (B), mikä osoittaa, että kuivausainekiteet 
ovat täynnä kosteutta. Liitä virtajohto ilmankuivaimeen 
ja liitä pistoke pistorasiaan. Latausvalo syttyy, mikä 
osoittaa samalla, että ilmankuivain vapauttaa imeytyneen 
kosteuden. 

4. Ilmaisinvalo vaihtuu oranssiksi 15-20 tunnin latausajan 
jälkeen. Valon vaihtuminen osoittaa, että kaikki kosteus on 
vapautettu, ja että ilmankuivan on jälleen käyttövalmis. 
Jos merkkivalo ei muutu oranssiksi 15-20 tunnin latauksen 
jälkeen, jatka lataamista vielä muutaman tunnin ajan. 

5. Irrota virtajohto ilmankuivaimesta. Latausvalo sammuu 
automaattisesti.  
 
Nauti ilmankuivauskokemuksestasi. 

4.   VAROITUS:
• Kosteuden imeytymisen nopeus riippuu ympäristöstä, kosteudesta ja vuodenajoista, 

mikä vaikuttaa myös ilmaisinvalon värin muuttumisen nopeuteen. 

• Ilmankuivain lämpenee latautuessaan. Poista kaikki muoviset tai muut syttyvät esineet 
ilmankuivaimen läheltä lisätäksesi ilman konvektiota ja estääksesi muiden tuotteiden 
vahingoittumisen.

• Latauksen aikana on normaalia, että ilmaisinvalossa näkyy höyryä. Ole varovainen, 
kun kosketat sitä. 

A

B
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• Älä upota ilmankuivainta veteen vaurioiden tai vuotojen välttämiseksi. 

• Älä aseta ilmankuivainta lähelle lääketieteellisiä tuotteita

• Pidä ilmankuivain loitolla takoista, kaasuliesistä tai muista syttyvistä paikoista. 

• Jos poikkeamia ilmenee (kuten palaminen jne.), vedä pistoke välittömästi 
pistorasiasta. 

5. Varastointi

 Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, toimi seuraavasti:

1. Irrota laite pistorasiasta.

2. Varmista, että laite on moitteettomassa kunnossa, jotta sen käyttö on turvallista 
pitkän säilytysjakson jälkeen.

3. Varastoi laite asianmukaisissa pakkauksissa. 

4. Säilytä laite pölyttömässä tilassa ja poissa suorasta auringonvalosta. On suositeltavaa 
peittää laite muovilla.

6. Vianmääritys
Tarkista seuraavat seikat, ennen kuin otat yhteyttä tekniseen tukeen.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Veden poistoka-
pasiteetti on liian 
alhainen

Käytön asetettu kestoaika on 
liian lyhyt

Ole kärsivällinen ja odota

Ympäristön lämpötila tai kosteus 
ovat liian alhaisia

On normaalia, että laite ei kui-
vaa näissä olosuhteissa

Laite toimii, mutta 
vähentää suhteel-
lista kosteutta 
riittämättömästi

Huone on liian iso
Suosittelemme, että käytät 
ilmankuivainta, jonka kapasi-
teetti on suurempi

TÄRKEÄÄ!
Riskien välttämiseksi älä yritä korjata kosteudenpoistajaa itse.
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7.  Tekniset tiedot
Malli Tim, tuotenumero. 2544

Käyttöaluesuositus m2 5

Latausaika h 15-20

Kapasiteetti ml/pv 250

Vaimentava materiaali Silikageeli

Virta (ladattaessa) W 20

Syöttöjännite V/Hz 100-240/50-60

Melutaso dB (A) 0

Käyttölämpötila 0 ~ 50 

Nettopaino g 780

Bruttopaino g 910

Edellä mainitut tekniset tiedot ovat vain viitteellisiä. Pidätämme oikeuden muuttaa niitä 
ilman erillistä ilmoitusta.

8.     Huolto 
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, voit vapaasti soittaa 

asiakaspalveluumme, p. + 45 6916 3200

Jos tarvitset palvelua tai jos haluat tehdä takuuvaatimuksen, sinun on luotava 
palvelupyyntö suoraan tukijärjestelmäämme. Siirry kotisivun kohtaan TUKI.

9.  Takuu
Rajoitettu takuu

Takaamme, että missään osassa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja kahden vuoden 
ajan ostopäivästä. Takuu kattaa vain sellaiset materiaali- tai valmistusviat, jotka estävät 
tuotteen asentamisen tai käytön normaalilla tavalla. Vialliset osat vaihdetaan tai korjataan. 

Takuu ei kata kuljetusvaurioita, muuta käyttöä kuin mitä on tarkoitettu, virheellisen 
kokoonpanon tai virheellisen käytön aiheuttamia vahinkoja, törmäyksen tai muun virheen 
aiheuttamia vahinkoja tai vääränlaista varastointia. 

Takuu mitätöityy, jos käyttäjä muokkaa tuotetta.

Takuu ei kata tuotteeseen liittyviä vahinkoja, omaisuusvahinkoja eikä yleisiä operatiivisia 
menetyksiä.

Valmistajan vastuu ei voi ylittää viallisten osien korjausta tai korvaamista, eikä se 
kata työvoimakustannuksia viallisen osan poistamisesta ja uudelleenasentamisesta, 
kuljetuskustannuksia huoltokeskukseen ja sieltä pois eikä mitään muita korjauksen 
tekemiseen tarvittavia materiaaleja. 
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Tämä takuu ei kata vikoja tai toimintahäiriöitä, jotka aiheutuvat seuraavista:

• Jos laitetta ei asenneta, käytetä tai ylläpidetä laitteen mukana toimitetun käyttöoppaan 
mukaisesti.

• Laitteen jokin asennustyö.

• Väärinkäyttö, muuttaminen, onnettomuus, tulipalo, tulva, salamanisku, jyrsijät, 
hyönteiset, huolimattomuus tai odottamattomat tapahtumat.

• Muiden kuin valmistajan hyväksymien osien tai tarvikkeiden käyttäminen tuotteessa.

Vastuun rajoitukset

Tämä on ainoa valmistajan myöntämä takuu. Kukaan ei ole valtuutettu tekemään muita 
takuita puolestamme.

Tämä takuu korvaa kaikki muut ilmaistut tai epäsuorat takuut, mukaan lukien, mutta ei 
niihin rajoittuen, kaikki oletukset tiettyyn tarkoitukseen sopivuudesta ja myytävyydestä. 
Kieltäydymme nimenomaisesti kaikesta vastuusta välillisistä, satunnaisista tai epäsuorista 
vahingoista, jotka johtuvat nimenomaisen tai epäsuoran takuun rikkomisesta.

Tämä takuu antaa ostajalle tiettyjä lakisääteisiä oikeuksia, jotka voivat vaihdella maittain.

Valitukset

Takuuvaateissa on esitettävä voimassa oleva ostokuitti. Lue takuuvaatimusten 
tekemisestä PALVELU-osiosta.
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1.  Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel
Dette apparatet er kun beregnet for bruk innendørs i private hjem. Enhver annen 
bruk anbefales ikke av produsenten og kan forårsake brann, elektrisk støt eller 
annen personskade eller ødeleggelse.

Advarsler Må ikke berøres  
med våte hender

Advarsel

Les bruksanvisningen før bruk, se den tilsvarende delen av 
denne brukerveiledningen.

Resirkuler uønskede materialer i stedet for å kaste dem. Alle 
apparater og emballasje må sorteres og leveres til en regional 
gjenvinningsstasjon og behandles på en miljøvennlig måte.

Produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og andre 
bestemmelser.
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Under bruk

Slå av strømmen 
og trekk ut 
strømledningen 
før du flytter 
apparatet.

Ikke hell vann 
i apparatet, da 
det kan føre til 
funksjonsfeil.

Barn bør være 
under tilsyn for 
å sikre at de 
ikke leker med 
apparatet.

Apparatet må 
ikke veltes eller 
utsettes for 
slag eller støt, 
for å unngå 
funksjonsfeil.

Apparatet må 
ikke tildekkes når 
det er i bruk.

Ikke legg 
hendene på 
luftuttaket, 
for å unngå 
skader eller 
funksjonsfeil. 

 
2. Deleliste

Komponenter

1. Hoveddel

2. Indikator

3. Hull som absorberer  
fuktighet

4. Lysindikator for lading

5. Kontakt 1

2

4

3

5
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3.  Bruk 
Hvis enheten ikke skal benyttes i en lengre periode, gjør du 
følgende: 

1. Lad avfukteren på en varmebestandig overflate (ev. en tal-
lerken) i vertikal stilling (kabelen vender oppover). Avfukteren 
må lade i 15-20 timer før bruk. Når emballasjen åpnes, er indi-
katorens farge mørkegrønn.  

VIKTIG!
Merk at avfukteren blir varm under opplading. Plasser den alltid stående (den skal 
ikke ligge på siden) med kabelen vendt opp ned.

2. Avfukteren er klar til bruk når indikatoren blir oransje (A). 

3. Indikatoren blir mørkegrønn (B) etter noen gangers bruk, 
noe som indikerer at tørkemiddelkrystallene er fulle av 
fuktighet. Koble ledningen til avfukteren og koble den til 
stikkontakten. Ladelyset slås på, som også indikerer at 
avfukteren frigjør den absorberte fuktigheten. 

4. Indikatoren endres tilbake til oransje etter 15-20 timers 
opplading. Fargeskiftet indikerer at all fuktighet er sluppet 
ut, og at avfukteren er klar til å brukes igjen. Hvis indikato-
ren ikke blir oransje etter å ha blitt ladet i 15-20 timer, må 
du fortsette å lade i noen timer til. 

5. Trekk ut ledningen på avfukteren. Ladelyset slås av 
automatisk.  
 
Nyt din nye avfukter. 

4.   Sikkerhetsadvarsel
• Den fuktabsorberende hastigheten avhenger av omgivelser, fuktighet og årstider, som 

også påvirker hvor raskt indikatoren skifter farge. 

• Avfukteren blir varm under lading. Fjern eventuell plast eller andre brennbare 
gjenstander i nærheten av avfukteren for å øke luftkonveksjonen og forhindre skade  
på andre produkter.

• Det er vanlig å se damp på indikatoren ved lading. Vær forsiktig når du berører den. 

• Ikke nedsenk avfukteren i vann, for å unngå skade eller lekkasje. 

A

B
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• Ikke plasser avfukteren i nærheten av medisinske produkter

• Hold avfukteren borte fra peis, gasskomfyr eller andre brennbare steder. 

• Hvis noe uvanlig skulle oppstå (f.eks. brann osv), trekk ut støpselet umiddelbart. 

5. Oppbevaring

 Hvis enheten ikke skal benyttes i en lengre periode, gjør du følgende:

1. Koble fra enheten.

2. Forsikre deg om at enheten er i perfekt stand, slik at den er trygg å bruke igjen etter  
en lang lagringsperiode.

3. Oppbevar enheten i passende emballasje. 

4. Oppbevar enheten på et støvfritt sted og ikke i direkte sollys. Det anbefales å dekke 
den til med et stykke plast.

6. Feilsøking
Kontroller følgende før du kontakter teknisk brukerstøtte.

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Avfuktingskapasi-
teten er for lav

Driftstiden er for kort Vær tålmodig og vent

For lav omgivelsestemperatur 
eller luftfuktighet

Det er normalt at enheten ikke 
fjerner fuktighet under disse 
forholdene

Enheten fungerer, 
men er ikke 
effektiv nok

Rommet er for stort
Vi anbefaler at du bruker en 
avfukter med større kapasitet

VIKTIG!
Ikke prøv å reparere avfukteren selv, for å unngå risiko.
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7.  Tekniske spesifikasjoner
Modell Tim, artikkelnr. 2544

Anbefalt arbeidsområde, m2 5

Oppladingstid, t 15-20

Kapasitet ml/d 250

Absorberende materiale Silica gel

Effekt (under lading), W 20

Strømtilførsel V/Hz 100-240/50-60

Støynivå dB(A) 0

Driftstemperatur °C 0 ~ 50 

Nettovekt 780

Bruttovekt g 910

Disse tekniske dataene er kun ment som referanse. Vi forbeholder oss retten til å endre 
dem uten forvarsel.

8.     Service 
Hvis du har spørsmål eller trenger mer informasjon, kan du ringe 

kundeservice på telefon +45 6916 3200

Hvis du trenger service eller har en garantihenvendelse, må du opprette en sak 
i brukerstøttesystemet vårt. Gå til SUPPORT på nettstedet vårt.

9.  Garanti
Begrenset garanti

Vi gir to års garanti mot material- og produksjonsfeil fra kjøpsdato. Garantien dekker bare 
produksjonsfeil som fører til at produktet ikke kan monteres eller brukes på vanlig måte. 
Defekte deler vil bli erstattet eller reparert. 

Garantien dekker ikke transportskader, annen bruk enn det som er tiltenkt, skader som 
skyldes feil montering eller feil bruk, skader som skyldes støt eller andre feil, eller feil 
oppbevaring. 

Garantien gjelder ikke hvis brukeren modifiserer produktet.

Garantien dekker ikke produktrelaterte skader, materielle skader eller tapt omsetning.

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for beløp som overstiger kostnaden knyttet til å 
bytte defekte deler, og garantien dekker ikke kostnader knyttet til å fjerne eller installere 
den defekte delen, transport til og fra verksted og andre materialer som trengs for å 
utføre reparasjonen. 
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Garantien dekker ikke feil eller problemer som skyldes følgende:

• Hvis enheten ikke er installert, betjent eller vedlikeholdt i samsvar med 
bruksanvisningen som fulgte med enheten.

• Installasjon av enheten.

• Misbruk, endring, ulykker, brann, flom, lynnedslag, gnagere, insekter, uaktsomhet eller 
uforutsette hendelser.

• Bruk av uautoriserte deler eller tilbehør.

Ansvarsbegrensning

Dette er den eneste garantien produsenten gir. Ingen kan utstede andre garantier på 
vegne av oss.

Denne garantien erstatter alle andre garantier, inkludert, men ikke begrenset til, 
underforståtte garantier om egnethet for bestemte formål og salgbarhet. Vi fraskriver oss 
uttrykkelig ethvert ansvar for følgeskader, tilfeldige, indirekte eller følgeskader som følge av 
brudd på de uttrykkelige eller underforståtte garantiene.

Denne garantien gir deg juridiske rettigheter som kan variere fra land til land.

Klager

Ved garantikrav må du fremvise gyldig kvittering. Les om å stille garantikrav  
i SERVICE-delen.
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1.  Safety instructions

Warning
This appliance is intended for indoor use only in private homes. Any other use is 
not recommended by the manufacturer and may cause fire, electric shock, or other 
personal injury or damage.

Warnings Wet hands are not allowed Warning

Read the user manual before use, refer to the corresponding 
section of these user instructions.

Recycle unwanted materials instead of disposing of them. All 
appliances and packages must be stored and delivered to a 
regional recycling center and processed in an environmentally 
friendly manner.

The product complies with the applicable EU directives and 
other provisions.
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During use

Turn off the 
power and un-
plug the power 
cord before mov-
ing the device.

Do not pour 
water into the 
appliance in 
order to avoid 
malfunction.

Children should 
be supervised to 
ensure that they 
do not play with 
the appliance.

The apparatus 
must not be 
knocked over 
or subjected to 
impact or shock 
in order to avoid 
malfunction.

The appliance 
must not be 
covered when 
in use.

Do not place 
your hands on 
the air outlet in 
order to avoid 
damage or 
malfunction. 

 
2. Parts list

Components

1. Body

2. Indicator

3. Moisture absorbing holes

4. Charging indicating light

5. Plug 1

2

4

3

5
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3.  Usage 
IIf the unit will not be used for an extended period, do the follow-
ing:

1. Charge the dehumidifier on a heat-resistant surface (such 
as a dinner plate) in a vertical position (cable facing up-
wards). The dehumidifier must be charged for 15-20 hours 
before use. When the packaging is opened, the colour of the indi-
cator is dark green.  

IMPORTANT!
Please notice that the dehumidifier will get warm when charging. Always place it in 
a vertical position with the cable turned upside down.

2. The dehumidifier is ready to use when the indicator turns 
orange (A). 

3. The indicator turns dark green (B) after some times usage, 
which indicates that the desiccant crystals are full of 
moisture. Connect the cord to the dehumidifier and plug 
it into the wall socket. The charging light turns on which 
also indicates that the dehumidifier is releasing the ab-
sorbed moisture. 

4. The indicator will change back to orange after 15-20 hours 
of charging. The change of color indicates that all the 
moisture has been released, and that the dehumidifier is 
ready to being used again. If the indicator does not turn 
orange after being charged for 15-20 hours, please keep charging for a few more hours. 

5. Pull out the cord of the dehumidifier. The charging light will 
turn off automatically.  
 
Enjoy your new dehumidification journey. 

4.   Safety Caution
• The moisture-absorbing speed depends on the environment, 

humidity, and the seasons, which also influences the color 
changing speed of the indicator. 

• The dehumidifier gets hot when charging. Please remove any plastic or other inflam-
mable objects near the dehumidifier to increase to increase the air convention and 
prevent damage to other products.

• It is a normal phenomenon to see stream on the indicator when charging. Be careful 
when you touch it. 

A

B
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• Please do not soak the dehumidifier in water to avoid damage or leakage. 

• Do not place the dehumidifier near any medical products

• Keep the dehumidifier away from the fire place, a gas stove, or any other inflammable 
places. 

• If an exception occurs (such as burning etc.), pull the plug immediately. 

5. Storage

 If the unit will not be used for an extended period, do the following:

1. Unplug the unit.

2. Make sure the device is in perfect condition, so that it is safe to use again after a long 
storage period.

3. Store the unit in appropriate packing. 

4. Store the unit in a dust-free place and out of direct sunlight. It is recommended to 
cover it with a piece of plastic.

6. Troubleshooting
Before contacting technical Support, check the following.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Water removal ca-
pacity is too low

Runtime is too short Be patient and wait

Ambient temperature or 
humidity is too low

It is normal that the device 
does not dehumidify in these 
conditions

The device works, 
but reduces the 
relative humidity 
insufficiently

The room is too big
We recommend using a 
dehumidifier with a greater 
capacity

IMPORTANT!
Please do not try to repair the dehumidifier by yourself to avoid any risk.
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7.  Technical specifications
Model Tim, Item No. 2544

Recommended working area, m2 5

Recharge time h 15-20

Capacity ml/d 250

Absorbing material Silica gel

Power (In operation) W 20

Power supply V/Hz 100-240/50-60

Noise level dB(A) 0

Operating temperature °C 0 ~ 50 

Net Weight g 780

Gross Weight g 910

The above technical data is for reference only. We reserve the right to change them 
without notice.

8.     Service 
If you have any questions or need more information, please feel free to call 

Customer service on +45 6916 3200

If you need service or to make a warranty claim, you must create a case directly in our 
support system. Go to the home page under SUPPORT.

9.  Warranty
Limited warranty

We guarantee that all parts are free of defects in materials and workmanship for a period 
of two years from the date of purchase. The warranty covers only material or manufac-
turing defects that prevent the product from being able to be installed or operated in a 
normal way. Defective parts will be replaced or repaired. 

The warranty does not cover transportation damage, any use other than what is intend-
ed, damage caused by incorrect assembly or improper use, damage caused by impact or 
other error, damage caused by frost cracking or by improper storage. 

The warranty becomes void if the user modifies the product.

The warranty does not include product-related damage, property damage or general oper-
ational loss.

The manufacturer’s liability cannot exceed the repair or replacement of defective parts 
and does not include labour costs to remove and reinstall the defective part, transporta-
tion costs to and from the service centre, and all other materials necessary to carry out 
the repair. 
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This warranty does not cover failure or malfunction as a result of the following:

• If the unit is not installed, operated or maintained in accordance with the instruction 
manual supplied with the unit .

• The workmanship of any installation of the unit.

• Misuse, alteration, accident, fire, flood, lightning strike, rodents, insects, negligence or 
unforeseen events.

• Use of non-factory authorised parts or accessories in conjunction with the product.

Limitation of liability

This is the only warranty provided by the manufacturer. No one is authorised to make any 
other warranties on our behalf.

This warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, including but not limited 
to any implied warranty of fitness for a particular purpose and saleability. We expressly 
disclaim any liability for consequential, incidental, indirect, or consequential damages 
resulting from any breach of the express or implied warranties.

This warranty gives you specific legal rights, which may vary by country.

Complaints

In the event of any warranty claim a valid purchase receipt must be presented. Read 
about making warranty claims in the SERVICE section.
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1.  Sicherheitshinweise

Warnhinweis
Dieses Gerät ist nur für Innenbereiche in Privathaushalten vorgesehen. Jede andere 
Verwendung wird vom Hersteller nicht empfohlen und kann Feuer, Stromschlag 
sowie andere Verletzungen oder Schäden verursachen.

Warnhinweise Nasse Hände  
sind nicht erlaubt

Warnhinweis

Lesen Sie vor der Verwendung das Benutzerhandbuch. 
Beachten Sie den entsprechenden Abschnitt in diesem 
Benutzerhandbuch.

Recyceln Sie unerwünschte Materialien, anstatt sie 
wegzuwerfen. Alle Geräte und Verpackungen müssen 
getrennt zu einem örtlichen Recyclingzentrum gebracht 
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien sowie 
anderen Bestimmungen.
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Während des Gebrauchs

Schalten Sie das 
Gerät ab und 
ziehen Sie den 
Netzstecker, ehe 
Sie das Gerät 
bewegen.

Gießen Sie 
kein Wasser in 
das Gerät, um 
Fehlfunktionen 
zu vermeiden.

Kinder sind zu 
beaufsichtigen, 
um sicherzu-
stellen, dass sie 
nicht mit dem 
Gerät spielen.

Das Gerät darf 
nicht umgekippt 
werden und ist 
vor Stößen und 
Erschütterungen 
zu schützen, um 
Fehlfunktionen 
zu vermeiden.

Das Gerät darf 
im Betrieb nicht 
abgedeckt sein.

Legen Sie Ihre 
Hände nicht auf 
die Luftaustritt-
söffnung, um 
Schäden oder 
Fehlfunktionen 
zu vermeiden. 

 
2. Teileliste

Komponenten

1. Gestell

2. Anzeige

3. Feuchtigkeitsaufnehmende  
Öffnungen

4. Ladekontrollleuchte

5. Steckeranschluss 1

2

4

3

5
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3.  Gebrauch 
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet 
wird, gehen Sie wie folgt vor: 

1. Laden Sie den Luftentfeuchter auf einer hitzebeständigen 
Oberfläche (z. B. einer Platte) in vertikaler Position auf 
(das Kabel zeigt nach oben). Den Luftentfeuchter vor der 
Verwendung 15–20 Stunden lang aufladen. Wenn die Verpackung 
geöffnet wird, ist die Farbe des Indikators dunkelgrün.  

WICHTIG!
Beachten Sie bitte, dass der Luftentfeuchter während des Ladevorgangs warm 
wird. Stellen Sie es immer senkrecht, mit dem Kabel nach unten auf.

2. Der Luftentfeuchter ist betriebsbereit, wenn die Anzeige 
orange leuchtet (A). 

3. Der Indikator färbt sich nach einiger Zeit dunkelgrün (B), 
was anzeigt, dass die Trockenmittelkristalle mit Feuch-
tigkeit vollgesaugt sind. Schließen Sie das Kabel an den 
Luftentfeuchter an und stecken Sie es in die Wandsteck-
dose. Die Ladeanzeige leuchtet auf, was ebenfalls anzeigt, 
dass der Luftentfeuchter die aufgenommene Feuchtigkeit 
wieder abgibt. 

4. Die Anzeige wechselt nach 15 – 20 Stunden Ladezeit 
wieder auf Orange. Die Farbänderung zeigt an, dass die 
gesamte Feuchtigkeit abgegeben wurde und dass der 
Luftentfeuchter wieder einsatzbereit ist. Wenn die Anzeige nach 15 bis  
20 Stunden Ladezeit nicht orange leuchtet, laden Sie bitte noch einige Stunden weiter. 

5. Ziehen Sie das Kabel aus dem Luftentfeuchter heraus.  
Die Leuchte der Ladeanzeige erlischt automatisch.  
 
Genießen Sie Ihr neues Entfeuchtungserlebnis. 

4.   Sicherheitshinweis
• Die Geschwindigkeit der Feuchtigkeitsaufnahme hängt von der Umgebung, der Feuch-

tigkeit und den Jahreszeiten ab. Diese Umstände beeinflussen ebenfalls die Geschwin-
digkeit der Farbänderung der Anzeige. 

• Der Luftentfeuchter wird beim Aufladen heiß. Bitte entfernen Sie alle Kunststoff- oder 
anderen brennbaren Gegenstände in der Nähe des Luftentfeuchters, um die Luftkon-
vektion zu erhöhen und Schäden an anderen Produkten zu vermeiden.

A

B
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• Es ist ein normales Phänomen, das beim Aufladen Dampf auf der Anzeige zu sehen ist. 
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese berühren. 

• Bitte tauchen Sie den Luftentfeuchter nicht in Wasser ein, um Beschädigungen oder 
Undichtigkeiten zu vermeiden. 

• Stellen Sie den Luftentfeuchter nicht in der Nähe von medizinischen Produkten auf.

• Halten Sie den Luftentfeuchter von einer Feuerstelle, einem Gasherd oder anderen 
brennbaren Orten fern. 

• Tritt ein Ausnahmefall auf (wie z. B. ein Brand usw.), ziehen Sie sofort den Stecker. 

5. Lagerung
 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, gehen Sie wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in einwandfreiem Zustand befindet, damit es 
nach einer langen Lagerung wieder benutzt werden kann.

3. Lagern Sie das Gerät in einer geeigneten Verpackung. 

4. Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt auf. Es wird empfohlen, es mit einem Stück Kunststoff zu bedecken.

6. Fehlerbehebung
Überprüfen Sie Folgendes, bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Wasserentnahme-
kapazität ist zu gering

Laufzeit ist zu kurz
Seien Sie geduldig und warten 
Sie ab

Die Umgebungstemperatur 
oder Luftfeuchtigkeit ist zu 
niedrig

Es ist normal, dass das Gerät 
unter diesen Bedingungen 
nicht entfeuchtet

Das Gerät funktioniert, 
reduziert aber die re-
lative Luftfeuchtigkeit 
nicht ausreichend

Der Raum ist zu groß
Wir empfehlen die Verwen-
dung eines Luftentfeuchters 
mit einer größeren Kapazität

WICHTIG!
Bitte versuchen Sie zur Vermeidung von Risiken nicht, den Luftentfeuchter selbst 
zu reparieren.
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7.  Technische Daten
Modell Tim, Artikel-Nr. 2544

Empfohlener Arbeitsbereich m2 5

Aufladezeit in Std. 15 – 20

Fassungsvermögen ml/Tag 250

Aufnahmematerial Kieselgel

Leistung (während des Aufladens) W 20

Spannungsversorgung V/Hz 100 – 240/50 – 60

Geräuschpegel dB(A) 0

Betriebstemperatur °C 0 ~ 50 

Nettogewicht g 780

Bruttogewicht g 910

Die oben genannten, technischen Daten dienen nur als Referenz. Wir behalten uns das 
Recht vor, diese ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

8.     Kundendienst 
Wenn Sie Fragen haben oder weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte an den 

Kundendienst unter +45 6916 3200

Wenn Sie den Kundendienst in Anspruch nehmen oder einen Garantieanspruch 
geltend machen möchten, müssen Sie direkt in unserem Support-System eine 
Kundendienstanfrage erstellen. Gehen Sie zur Startseite auf SUPPORT.

9.  Garantie
Begrenzte Garantie

Wir garantieren, dass alle Teile für einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum frei 
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Die Garantie gilt nur für Material- oder 
Herstellungsfehler, die verhindern, dass das Produkt normal installiert oder betrieben 
werden kann. Defekte Teile werden ersetzt oder repariert. 

Die Garantie gilt nicht für Transportschäden, nicht vorgesehene Verwendungen, Schäden 
durch unsachgemäße Montage oder Verwendung, Schäden durch Stöße oder sonstige 
Beschädigungen, Frostschäden oder Schäden durch unsachgemäße Lagerung. 

Die Garantie erlischt, wenn der Benutzer Änderungen am Produkt vornimmt.

Die Garantie umfasst keine Produktbeschädigungen, Sachschäden oder allgemeinen 
Betriebsverluste.

Die Haftung des Herstellers geht nicht über die Reparatur oder den Austausch defekter 
Teile hinaus und beinhaltet nicht die Arbeitskosten für die Entfernung und Neuinstallation 
des defekten Teils, die Transportkosten zum und vom Servicecenter sowie sonstigen 
Materialien, die für die Durchführung der Reparatur erforderlich sind. 
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Diese Garantie deckt keine Ausfälle oder Fehlfunktionen aufgrund folgender  
Umstände ab:

• Wenn das Gerät nicht gemäß der mitgelieferten Bedienungsanleitung installiert, 
betrieben oder gewartet wird.

• Die handwerklichen Arbeiten zur Installation des Geräts.

• Missbrauch, Umbau, Unfall, Feuer, Flut, Blitzschlag, Nagetiere, Insekten, Fahrlässigkeit 
oder unvorhergesehene Ereignisse.

• Verwendung von nicht werksseitig zugelassenen Teilen oder nicht werksseitig 
zugelassenem Zubehör in Verbindung mit dem Produkt.

Haftungsbeschränkung

Dies ist die einzige vom Hersteller gewährte Garantie. Niemand ist berechtigt, in unserem 
Namen weitere Garantien zu gewähren.

Diese Garantie gilt anstelle aller sonstigen, ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien. 
Einschließlich, jedoch nicht beschränkt auf etwa stillschweigender Garantien der Eignung für 
einen bestimmten Zweck oder einer bestimmten Verkaufsfähigkeit. Wir lehnen ausdrücklich 
jegliche Haftung für Folge-, Neben-, indirekte oder Folgeschäden ab, die sich aus einer 
Verletzung der ausdrücklichen oder stillschweigenden Gewährleistungen ergeben.

Diese Garantie verleiht Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, die je nach Land variieren 
können.

Beanstandungen

Im Falle eines Garantieanspruchs ist ein gültiger Kaufbeleg vorzulegen. Lesen Sie im 
Abschnitt „KUNDENDIENST“ mehr über Garantieansprüche.
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1.  Veiligheidsinstructies

Waarschuwing
Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis in privéwoningen. Elk ander 
gebruik wordt niet aanbevolen door de fabrikant en kan brand, elektrische schokken 
of ander persoonlijk letsel of schade veroorzaken.

Waarschuwingen Natte handen zijn  
niet toegestaan

Waarschuwing

Lees voor gebruik de gebruikershandleiding, raadpleeg het 
overeenkomstige deel van deze gebruikersinstructies.

Recycle ongewenste materialen in plaats van ze weg te 
gooien. Alle apparaten en verpakkingen moeten worden 
opgeslagen en afgeleverd bij een regionaal recyclingcentrum 
en op een milieuvriendelijke manier worden verwerkt.

Het product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en andere 
bepalingen.
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Tijdens het gebruik

Schakel de 
stroom uit en 
haal de voe-
dingskabel uit 
het stopcontact 
voordat u het 
verplaatst.

Giet geen water 
in het apparaat 
om storing te 
voorkomen.

Kinderen moeten 
onder toezicht 
staan om ervoor 
te zorgen dat 
ze niet met het 
apparaat spelen.

Het apparaat 
mag niet omver 
worden gestoten 
of worden 
blootgesteld aan 
slagen of schokken 
om storingen te 
voorkomen.

Het apparaat 
mag tijdens 
gebruik niet 
worden 
afgedekt.

Plaats uw 
handen niet op 
de luchtuitlaat 
om schade of 
storingen te 
voorkomen. 

 
2. Onderdelenlijst

Onderdelen

1. Behuizing

2. Controlelampje

3. Vochtabsorberende gaten

4. Laadcontrolelampje

5. Stekker
1

2

4

3

5
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3.  Gebruik 
Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,  
doe dan het volgende: 

1. Laad de luchtontvochtiger op een hittebestendig oppervlak 
(zoals een bord) in verticale positie (kabel naar boven). De 
luchtontvochtiger moet voor gebruik 15 tot 20 uur worden 
opgeladen. Bij het openen van de verpakking is de kleur van de 
indicator donkergroen.  

BELANGRIJK!
Houd er rekening mee dat de luchtontvochtiger tijdens het opladen warm wordt. 
Plaats hem altijd in een verticale positie met het snoer ondersteboven gedraaid.

2. De luchtontvochtiger is klaar voor gebruik wanneer het 
controlelampje oranje wordt (A). 

3. Het controlelampje wordt na enige tijd donkergroen (B), 
wat aangeeft dat de droogkristallen vol vocht zitten. Sluit 
het snoer aan op de luchtontvochtiger en steek deze in 
het stopcontact. Het laadlampje gaat branden, wat ook 
aangeeft dat de luchtontvochtiger het geabsorbeerde 
vocht afgeeft. 

4. Het controlelampje zal na 15-20 uur opladen weer oranje 
worden. De kleurverandering geeft aan dat al het vocht is 
vrijgegeven en dat de luchtontvochtiger weer klaar is voor 
gebruik. Als het controlelampje niet oranje wordt na 15-20 
uur opladen, blijf dan nog een paar uur opladen. 

5. Trek het snoer van de luchtontvochtiger eruit. Het 
oplaadlampje gaat automatisch uit.  
 
Geniet van uw nieuwe ontvochtigingsreis. 

4.   Veiligheidswaarschuwing
• De vochtabsorberende snelheid is afhankelijk van de omgeving, luchtvochtigheid en de 

seizoenen, wat ook de snelheid van kleurverandering van het controlelampje beïnvloedt. 

• De luchtontvochtiger wordt heet tijdens het opladen. Verwijder plastic en andere 
ontvlambare voorwerpen in de buurt van de luchtontvochtiger om de luchtcirculatie te 
bevorderen en schade aan andere producten te voorkomen.

• Het is een normaal verschijnsel dat er stoom op het controlelampje te zien is tijdens 
het laden. Wees voorzichtig bij aanraken. 

A

B
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• Dompel de luchtontvochtiger niet onder in water om schade of lekkage te voorkomen. 

• Plaats de luchtontvochtiger niet in de buurt van medische producten

• Houd de luchtontvochtiger uit de buurt van de open haard, een gasfornuis of andere 
brandbare plaatsen. 

• Trek de stekker onmiddellijk uit het stopcontact als er zich een probleem voordoet 
(zoals verbranding, enz.). 

5. Opslag

 Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, doe dan het volgende:

1. Koppel het apparaat los.

2. Zorg ervoor dat het apparaat in perfecte staat is, zodat het na een lange opslagperiode 
weer veilig kan worden gebruikt.

3. Bewaar het apparaat in een geschikte verpakking. 

4. Bewaar het apparaat op een stofvrije plaats en niet in direct zonlicht. Het wordt 
aanbevolen om het af te dekken met een stuk plastic.

6. Probleemoplossing
Controleer het volgende voordat u contact opneemt met de technische ondersteuning.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

De waterverwijde-
ringscapaciteit is 
te laag

Bedrijfstijd is te kort Wees geduldig en wacht

Omgevingstemperatuur of 
vochtigheid zijn te laag

Het is normaal dat het 
apparaat niet ontvochtigt in 
deze omstandigheden

Het apparaat 
werkt, maar ver-
mindert de rela-
tieve vochtigheid 
onvoldoende

De kamer is te groot
Wij raden u een 
luchtontvochtiger met een 
grotere capaciteit aan

BELANGRIJK!
Probeer de luchtontvochtiger niet zelf te repareren om elk risico te vermijden.



44 MV-2544-04-2021 . eeese-aircare.com © Alle rechten voorbehouden door eeese air care ApS

NL

7.  Technische specificaties
Model Tim, artikelnr. 2544

Aanbevolen werkgebied m2 5

Oplaadtijd u 15-20

Capaciteit ml / d 250

Absorberend materiaal Silicagel

Vermogen (tijdens laden) W 20

Voeding V / Hz 100-240/50-60

Geluidsniveau dB (A) 0

Bedrijfstemperatuur °C 0 ~ 50 

Nettogewicht g 780

Brutogewicht g 910

De bovenstaande technische gegevens zijn alleen ter referentie. We behouden ons het 
recht voor om deze zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

8.     Service 
Als u vragen hebt of meer informatie nodig hebt, aarzel dan niet om te bellen met 

Klantenservice op + 45 6916 3200

Als u service nodig hebt of als u een garantieclaim wilt indienen, moet u een ticket 
aanmaken in ons supportsysteem. Ga naar de startpagina onder SUPPORT.

9.  Garantie
Beperkte garantie

Wij garanderen dat alle onderdelen vrij zijn van defecten aan materialen en arbeid voor 
een periode van twee jaar vanaf de datum van aankoop. De garantie dekt alleen materiaal 
of fabricagefouten die voorkomen dat het product op een normale manier kan worden 
geïnstalleerd of gebruikt. Defecte onderdelen worden vervangen of gerepareerd. 

De garantie dekt geen transportschade, enig ander gebruik dan het bedoelde, schade 
veroorzaakt door onjuiste montage of oneigenlijk gebruik, schade veroorzaakt door slagen, 
stoten of andere fouten, vorstschade of door onjuiste opslag. 

De garantie vervalt als de gebruiker het product wijzigt.

De garantie geldt niet voor productgerelateerde schade, materiële schade of algemeen 
operationeel verlies.

De aansprakelijkheid van de fabrikant kan niet hoger zijn dan de reparatie of vervanging 
van defecte onderdelen en omvat geen arbeidskosten voor het verwijderen en opnieuw 
installeren van het defecte onderdeel, transportkosten van en naar het servicecentrum, 
en alle andere materialen die nodig zijn voor het uitvoeren van de reparatie. 
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Deze garantie dekt geen storing of slechte werking als gevolg van het volgende:

• Als het apparaat niet wordt geïnstalleerd, bediend of onderhouden in overeenstemming 
met de handleiding die bij het apparaat is geleverd.

• De arbeidsuren voor installatie van het apparaat.

• Misbruik, verandering, ongeval, brand, overstroming, blikseminslag, knaagdieren, 
insecten, nalatigheid of onvoorziene gebeurtenissen.

• Gebruik van niet door de fabriek geautoriseerde onderdelen of accessoires in 
combinatie met het product.

Beperking van aansprakelijkheid

Dit is de enige garantie die de fabrikant verstrekt. Niemand mag namens ons een andere 
garantie geven.

Deze garantie geldt in de plaats van alle andere garanties, expliciet of impliciet, met 
inbegrip van maar niet beperkt tot enige impliciete garantie van geschiktheid voor een 
bepaald doel en verkoopbaarheid. We wijzen uitdrukkelijk elke aansprakelijkheid af voor 
gevolgschade, incidentele, indirecte of gevolgschade als gevolg van een schending van de 
uitdrukkelijke of impliciete garanties.

Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, die per land kunnen verschillen.

Klachten

In het geval van een garantieclaim moet een geldig aankoopbewijs worden ingediend.  
Lees voor meer informatie over het indienen van garantieclaims in het gedeelte SERVICE.



46 MV-2544-04-2021 . eeese-aircare.com © Wszelkie prawa zastrzeżone przez eeese air care ApS

PL

Spis treści 
1.		Instrukcje	dotyczące	bezpieczeństwa .....................................................   46
2.	 Lista	części ..............................................................................................   47
3.	 Użycie ......................................................................................................   48
4.	 Środki	bezpieczeństwa ............................................................................   48
5.  Przechowywanie ......................................................................................   49
6.	 Rozwiązywanie	problemów .....................................................................   49
7. Dane techniczne ......................................................................................   50
8. Sewisowanie ............................................................................................   50
9. Gwarancja ...............................................................................................   50

1.  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Ostrzeżenie
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Każde inne użycie 
nie jest zalecane przez producenta i może spowodować pożar, porażenie prądem 
lub inne obrażenia ciała lub uszkodzenia.

Ostrzeżenia Obsługa urządzenia mokrymi 
rękami jest niedozwolona

Ostrzeżenie

Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi, 
zapoznać się z odpowiednią sekcją niniejszych instrukcji.

Niechciane materiały należy poddać recyklingowi zamiast 
je wyrzucić. Wszystkie urządzenia i paczki muszą być 
sortowane i dostarczane do regionalnego centrum recyklingu  
i przetwarzane w sposób przyjazny dla środowiska.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami UE 
i innymi przepisami.
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Użytkowanie

Przed przeniesie-
niem urządzenia 
należy wyłączyć 
zasilanie i odłą-
czyć przewód 
zasilający.

W celu uniknięcia 
awarii nie należy 
wlewać wody do 
urządzenia.

Należy 
dopilnować, aby 
dzieci nie bawiły 
się urządzeniem.

Urządzenia nie 
wolno przewra-
cać ani podda-
wać uderzeniom 
lub wstrząsom, 
aby uniknąć 
nieprawidłowego 
działania.

Podczas 
użytkowania 
urządzenia 
nie wolno go 
przykrywać.

Nie należy kłaść 
rąk na wylocie 
powietrza, 
aby uniknąć 
uszkodzenia lub 
nieprawidłowego 
działania. 

 
2. Lista części

Elementy

1. Korpus

2. Wskaźnik

3. Otwory pochłaniające wilgoć

4. Wskaźnik ładowania

5. Wtyczka 1

2

4

3

5
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3.  Użycie
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas,  
należy wykonać następujące czynności: 

1. Naładuj osuszacz na powierzchni żaroodpornej (ewentualnej 
płycie) w pozycji pionowej (kabel jest skierowany do góry). 
Osuszacz powinien się ładować przez 15-20 godzin przed uży-
ciem. Po otwarciu opakowania, kolor wskaźnika jest ciemnozielony.  

WAŻNE!
Proszę zauważyć, że podczas ładowania osuszacz będzie się rozgrzewał.  
Zawsze umieszczaj go w pozycji pionowej z kablem odwróconym do góry nogami.

2. Osuszacz jest gotowy do użycia, gdy wskaźnik zmieni kolor 
na pomarańczowy (A). 

3. Po pewnym czasie użytkowania wskaźnik zmienia kolor 
na ciemnozielony (B), co oznacza, że kryształy osuszacza 
są pełne wilgoci. Podłączyć przewód do osuszacza i 
podłączyć do gniazda w. Zapala się wskaźnik ładowania, 
który wskazuje również, że osuszacz uwalnia wchłoniętą 
wilgoć. 

4. Wskaźnik zmieni kolor na pomarańczowy po 15-20 
godzinach ładowania. Zmiana koloru oznacza, że cała 
wilgoć została uwolniona, a osuszacz jest gotowy do 
ponownego użycia. Jeśli wskaźnik nie zmieni koloru na 
pomarańczowy po naładowaniu przez 15-20 godzin, należy 
kontynuować ładowanie przez kilka kolejnych godzin. 

5. Wyciągnąć przewód osuszacza. Wskaźnik ładowania wyłączy 
się automatycznie.  
 
Ciesz się swoimi nowymi doświadczeniami z osuszaniem. 

4.   Środki bezpieczeństwa
• Szybkość pochłaniania wilgoci zależy od środowiska, wilgotności i pór roku, co również 

wpływa na szybkość zmiany koloru wskaźnika. 

• Osuszacz nagrzewa się podczas ładowania. Należy usunąć wszelkie plastikowe lub 
inne łatwopalne przedmioty w pobliżu osuszacza, aby zwiększyć obieg powietrza 
i zapobiec uszkodzeniu innych produktów.

• Normalnym zjawiskiem jest zauważenie pary na wskaźniku podczas ładowania.  
Uważaj, gdy go dotykasz. 

A

B
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• Proszę nie moczyć osuszacza w wodzie, aby uniknąć jego uszkodzenia lub wycieku. 

• Nie należy umieszczać osuszacza w pobliżu produktów medycznych

• Osuszacz należy trzymać z dala od kominka, pieca gazowego lub innych łatwopalnych 
miejsc. 

• W przypadku wystąpienia wyjątku (np. spalenie itp.) należy natychmiast wyciągnąć 
wtyczkę. 

5. Przechowywanie

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, 
należy wykonać następujące czynności:

1. Odłączyć urządzenie.

2. Upewnić się, że urządzenie jest w idealnym stanie, aby można było z niego bezpiecznie 
korzystać po długim okresie przechowywania.

3. Należy przechowywać urządzenie w odpowiednim opakowaniu. 

4. Przechowywać urządzenie w miejscu wolnym od pyłu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego. Zaleca się przykryć urządzenie kawałkiem plastiku.

6. Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z działem pomocy technicznej należy sprawdzić poniższe 
kwestie.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Zbyt niska wydajność 
usuwania wody.

Zbyt krótki czas pracy. Poczekaj cierpliwie.

Zbyt niska temperatura 
otoczenia lub wilgotność.

To normalne, że urządzenie 
nie przeprowadza osuszania 
w tych warunkach.

Urządzenie działa, ale 
zmniejsza wilgotność 
względną w niedostatecznym 
stopniu.

Pomieszczenie jest zbyt 
duże.

Zalecamy używanie 
osuszacza o większej 
pojemności.

WAŻNE!
Nie należy samodzielnie naprawiać osuszacza, aby uniknąć ryzyka.
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7.  Dane techniczne
Model Tim, Nr artykułu 2544

Zalecana powierzchnia pracy w m2 5

Czas ładowania h 15-20

Pojemność ml/d 250

Materiał absorbujący Żel krzemionkowy

Zasilanie (podczas ładowania) W 20

Zasilacz V/Hz -100-240/50-60

Poziom hałasu dB (A) 0

Temperatura pracy °C 0 ~ 50 

Waga netto g 780

Waga brutto g 910

Powyższe dane techniczne służą wyłącznie do celów informacyjnych. Zastrzegamy sobie 
prawo do ich zmiany bez powiadomienia.

8.     Serwis 
W razie pytań lub potrzeby uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z 

działem obsługi klienta pod numerem +45 6916 3200

W przypadku potrzeby wezwania serwisu lub złożenia reklamacji należy przesłać 
zgłoszenie bezpośrednio w naszym systemie pomocy technicznej. Przejdź do strony 
głównej i otwórz sekcję POMOCY TECHNICZNEJ.

9.  Gwarancja
Ograniczona gwarancja

Gwarantujemy, że wszystkie części są wolne od wad materiałowych i produkcyjnych 
przez okres dwóch lat od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wyłącznie wady materiałowe 
lub produkcyjne, które uniemożliwiają montaż lub normalną eksploatację produktu. 
Uszkodzone części zostaną zastąpione lub naprawione. 

Gwarancja nie obejmuje szkód transportowych, użytkowania innego niż zamierzone, szkód 
spowodowanych nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym użytkowaniem, uszkodzeń 
spowodowanych uderzeniami lub innymi błędami albo niewłaściwym przechowywaniem. 

W przypadku modyfikacji produktu przez użytkownika gwarancja traci ważność.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń związanych z produktem, uszkodzeń mienia ani 
ogólnych strat operacyjnych.
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Odpowiedzialność producenta nie może przekraczać zakresu naprawy lub wymiany 
wadliwych części i nie obejmuje kosztów pracy poniesionych w celu usunięcia 
i ponownego zainstalowania wadliwej części, kosztów transportu do i z centrum 
serwisowego oraz wszystkich innych materiałów niezbędnych do przeprowadzenia 
naprawy. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii lub nieprawidłowego działania w wyniku 
następujących czynności:

• Jeśli urządzenie nie zostanie zainstalowane, obsługiwane lub konserwowane  
zgodnie z instrukcją obsługi dostarczoną z urządzeniem.

• Wykonanie dowolnej instalacji urządzenia.

• Niewłaściwe użytkowanie, przeróbka, wypadek, pożar, powódź, uderzenie pioruna, 
gryzonie, owady, zaniedbania lub nieprzewidziane wydarzenia.

• Korzystanie z części lub akcesoriów nieautoryzowanych przez producenta 
w połączeniu z produktem.

Ograniczenie odpowiedzialności

Jest to jedyna gwarancja udzielana przez producenta. Nie upoważniamy nikogo do 
udzielania jakichkolwiek innych gwarancji w naszym imieniu.

Niniejsza gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, wyraźne lub dorozumiane, 
obejmujące, ale nie ograniczające się do wszelkich dorozumianych gwarancji przydatności do 
określonego celu i możliwości sprzedaży. Wyraźnie zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności 
za wynikowe, przypadkowe, pośrednie lub inne szkody wynikające z naruszenia wyraźnych 
lub dorozumianych gwarancji.

Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi określone prawa, które mogą się różnić 
w zależności od kraju.

Reklamacje

W przypadku roszczeń gwarancyjnych należy okazać ważny dowód zakupu. Należy 
przeczytać instrukcje dotyczące zgłaszania roszczeń gwarancyjnych w części SERWIS.
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Thank you for choosing this product.
Please read this instruction manual before using it.


